
CEZ ÚV SR: 1086/2019

KÚPNA ZMLUVA
uzcitvorená podlá § 588 a nasl. zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znění neskorších. predpisov 

(ďalej len ako „ Zmluva “)

medzi zmluvnými stranami:

predávajúci: Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.
sídlo: 
IČO:

Palisády 31, 811 06 Bratislava
35 822 163

zapísaný: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 
2834/B

zastúpený: Ing. Marek Černý, předseda představenstva

DIČ:
Ing. Boris Šturc, CSc., člen představenstva
2021595378

IČ DPH: SK2021595378
bank, spojenie: 
číslo účtu:
IBAN:

a
(ďalej ako „Predávajúci”)

kupujúci: Slovenská republika
v zastúpení Úradom vlády Slovenskej republiky

sídlo: Námestie slobody 1, 813 70 Bratislava
IČO: 00151513
zastúpený: Mgr. Matúš Sutaj Eštok - vedúci Úřadu vlády SR
DIČ: 
bankové spojenie:

2020845057

IBAN:

(ďalej spoločne aj ako ^mluvné strany“)

v nasledovnom znění:

(ďalej ako „Kupujúci“)

Článok 1
Úvodně ustanovenia
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1. Predávajúci je v podiele 1/1 výlučným vlastníkom nehnuteFností, ktoré sa nachádzajú v Bratislavě, 
na ulici Mudroňova č. 47, katastrálně územie: Staré Město, okres: Bratislava I a sú zapísané na liste 
vlastníctva č. 8876 vedenom Okresným úradom Bratislava, katastrálny odbor, ako:

• stavba so súpisným číslom: 101700, druh stavby: 20 - Iná budova, popis stavby: vila, 
postavená na pozemku parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/1 (ďalej len ako 
„Stavba“),

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/1, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie, o výmere: 542 m1 2 (ďalej len ako „Zastavaný pozemok“)



• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/7, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie, o výmere: 404 m2,

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/8, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie, o výmere: 161 m2,

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/9, druh pozemku: ostatná plocha, 
o výmere: 212 m2,

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Kupujúci je oprávněný od tejto Zmluvy odstúpiť, ak k ukončeniu 
nájomnej zmluvy špecifikovanej v odseku 2 Článku 5 tejto Zmluvy nedojde najneskór ku dňu 
01. 08. 2020.

a na liste vlastníctva č. 939 vedenom Okresným úradom Bratislava, katastrálny odbor, ako:
• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom : 1745/2, druh pozemku: ostatná plocha, 

o výmere : 766 m2 (ďalej spoločne pozemky s pare, č.: 1745/2, 1745/7, 1745/8 a 1745/9 len 
ako „Ostatně pozemky“)

(ďalej spoločne len ako „Nehnutelnosti“).

2. Predávajúci nadobudol NehnuteFnosti pri jeho založení, a to formou nepeňažného vkladu spoločníka, 
ktorým je Ministerstvo zahraničných věcí a európskych záležitostí Slovenskej republiky.

3. Predaj NehnuteFnosti je v súlade so Stanovami Predávajúceho schválený Rozhodnutím jediného
akcionára Predávajúceho č. a Dozomej rady č.

4. Po nadobudnutí vlastnického práva Kupujúceho k NehnuteFnostiam podFa tejto Zmluvy bude 
správcom NehnuteFnosti ako majetku štátu Úřad vlády Slovenskej republiky.

Článok 2
Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných stráň v súvislosti 
s odplatným prevodom vlastnického práva k NehnuteFnostiam z Predávajúceho na Kupujúceho.

2. Predávajúci touto Zmluvou předává Kupujúcemu NehnuteFnosti za kúpnu cenu podFa Článku 3 tejto 
Zmluvy a zavazuje sa odovzdať NehnuteFnosti Kupujúcemu v súlade s touto Zmluvou a Kupujúci 
touto Zmluvou NehnuteFnosti kupuje od Predávajúceho a zavazuje sa zaplatit’ Predávajúcemu kúpnu 
cenu podFa Článku 3 tejto Zmluvy a prevziať NehnuteFnosti od Predávajúceho v súlade s touto 
Zmluvou, a to výlučné a len za splnenia odkladacej podmienky spočívajúcej v ukončení nájomného 
vzťahu založeného nájomnou zmluvou Specifikovanou v bode 2 Článku 5 tejto Zmluvy.

3. Pre odstránenie pochybností týmto zmluvné strany vyhlasujú, že majú záujem na uskutečnění 
převodu vlastnického práva k NehnuteFnostiam podFa tejto Zmluvy až po tom, ako bude ukončený 
nájomný vzťah založený nájomnou zmluvou Specifikovanou v odseku 2 Článku 5 tejto Zmluvy.

4. Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že pokial’ nebude splněná podmienka ustanovená v odseku 2 
tohto Článku Zmluvy, Zmluva nenadobudne účinnost’.

5. Neukončenie nájomnej zmluvy špecifikovanej v odseku 2 Článku 5 tejto Zmluvy (výpověďou, 
dohodou alebo uplynutím doby, na ktorý bol dohodnutý) sa považuje za nesplnenie odkladacej 
podmienky, ktorej nesplnenie má za následok, že právně účinky tejto Zmluvy nenastali. 6
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Článok 3
Kúpna cena NehnuteFností a platobné podmienky

1. Kúpna cena NehnuteFností bola stanovená na základe Znaleckého posudku č. 29/2019 
vypracovaného Ing. Miloslavom Ilavským, PhD., znalcom z odboru: stavebníctvo, odvetvie: odhad 
hodnoty nehnuteFností (ďalej len ako „Znalecký posudok“ý a to na sumu 4.240.000,-€ (slovom: štyri 
milióny dvestoštyridsaťtisíc eur), pričom:

a) časť kúpnej ceny za Stavbu a Zastavaný pozemok představuje sumu 3.356.455,88-€, ktorá 
bude oslobodená od DPH v zmysle ustanovení § 38 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 
pridanej hodnoty v platnom znění, s tým, že

i. cena za Stavbu představuje sumu 3.047.320,76 €
ii. cena za Zastavaný pozemok představuje sumu 309.135,12 € a

b) časť kúpnej ceny za Ostatně pozemky představuje sumu 883.544,12 € s DPH, ktorá bude 
zdaněná v zmysle Zákona č. 222/2004 Z. z. o dani pridanej hodnoty v platnom znění,

A tzn. představuje sumu 736.286,77 € bez DPH.

Predávajúci před podpisom tejto Zmluvy odovzdal Kupujúcemu originál Znaleckého posudku 
č. 29/2019.

2. Kúpna cena bude Kupujúcim uhradená v celosti na bankový účet Predávajúceho uvedený v záhlaví 
tejto zmluvy v lehote 30 dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy.

Článok 4
Opis NehnuteFností

7

1. NehnuteFností sú situované v rovinatom teréne, resp. vo veFmi mieme svahovitom teréne na rohu ulic 
Mudroňova a Radvanská v Bratislavě. Stavba je užívaná přibližné od roku 1932, pričom v roku 2010 
bola realizovaná rozsiahla komplexně a kompletná oprava a rekonštrukcia spojená s přístavbami 
a nadstavbami. PodFa vyjadrenia znalca, ktorý vyhotovoval znalecký posudok k hodnotě 
NehnuteFností, je Stavba v súčasnosti vo veFmi dobrom technickom stave s drobnými nepodstatnými 
poškodeniami, resp. lokálnymi nefunkčnosťami vyplývajúcimi hlavně zo sposobu užívania.
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2. Stavba je páťpodlažná - pozostáva z čiastočných dvoch podzemných podlaží, prízemia, prvého 
poschodia a čiastočného podkrovia, pričom z dispozičného hFadiska sa v stavbě nachádza:

• v suteréne - druhé podzemně podlažie: technologické zázemie pre bazén, chodby, schodisko 
do suterénu (v relaxačnom objekte),

• v suteréne - prvé podzemně podlažie: chodby, sklady, kotolňa, sociálně zariadenia, 
interiérový bazén, schodisko na prízemie, schodisko do exteriéru, finská sauna,

• na přízemí: hlavný vstup do Stavby, služobný vchod do Stavby, spoločenská miestnosť, 
pracovna, chodby, kuchyňa, garáže, miestnosť ochranky, výťah, sklady, sociálně zariadenia,

• na prvom poschodí: izby, kuchyně, kúpeFne, WC, chodby, šatník, terasy, schodisko 
do podkrovia,

• v podkroví: izba, kúpeFňa, chodba, povály, strojovna výťahu.

3. Celková podlahová výměra Stavby je 1696,62 m2 3 4.

4. Založenie Stavby je na základových pásoch pod nosnými stěnami. Vertikálny nosný systém 
je vytvořený murovanými stěnami.



5. Stropy v Stavbě sú chladené a s rovným podhFadom. Stavba je zastřešená sedlovou střechou 
s valbami - prevládajúce prevedenie, nad časťou objektu sú aj ploché střechy, pričom relaxačná časť 
je čiastočne zastřešená aj tzv. zelenou střechou. Krytina na streche Stavby je z plnej pálenej škridly, 
na plochých střechách sú hydroizolačně fólie. Klampiarske konštrukcie sú z pozinkovaného plechu, 
parapety okien z hliníkového plechu. Na streche Stavby je osadený bleskozvod.

6. Fasádně omietky Stavby sú vytvořené zo šFachtených umělých omietok spolu s kontaktným 
exteriérovým zatepfovacím systémom. Steny sú opatřené hladkou vápennou omietkou, 
v nadzemných podlažiach so stierkami a obkladmi. V kuchyniach okolo kuchyňských liniek, 
v kúpeFniach, vo WC a v sociálnych zariadeniach je keramický obklad stien.

7. Podlahy na druhom podzemnom podlaží sú z cementového potěru, podlahy na prvom podzemnom 
podlaží sú z keramickej dlažby, podlahy na přízemí sú prevažne z prírodného kameňa, v kuchyni, 
v chodbě, v garáži a v sociálnych zariadeniach je keramická dlažba. Podlahy na prvom poschodí 
sú prevažne z keramickej dlažby, v izbách sú veFkoplošné laminátové parkety, na terase je umělá 
podlaha. Podlahy v podkroví sú z veFkoplošných laminátových parkiet, v kúpeFni a na chodbě 
je keramická dlažba.

8. Hlavně schodisko je železobetonové doškové s nástupnicami a podstupnicami z prírodného kameňa. 
VedFajšie schodisko do exteriéru a schodisko do služobného bytu je železobetonové s nástupnicami 
a výstupnicami z keramickej dlažby.

9. V suteréne pri bazéne sú sprchovacie kúty, záchodová misa, umývadlo, vírivka, v sociálnych 
zariadeniach na přízemí sú záchodové misy a umývadlá. V kúpeFniach na prvom poschodí sú vane, 
sprchovacie kúty, umývadlá, záchodové misy a bidety. V kúpeFni v podkroví je sprchovací kút, 
umývadlo a záchodová misa.

10. V kuchyni na přízemí sú dve kuchyňské linky, nerezový dřez, plynová a elektrická varná doska 
osadená v kuchynskej linke, dve vstávané elektrické rúry na pečenie, dva digestory, dve umývačky 
riadu. Kuchyňa na prvom poschodí má kuchyňu s kuchyňskou linkou z umělého kameňa, siligránový 
dřez, elektrickú vamú došku osadenú v kuchynskej linke, vstavanú elektrickú rúru na pečenie, 
mikrovlnnú rúru, chladničku s mrazničkou a digestoř. Kuchyňa v služobnom byte má kuchynskú 
linku so siligránovým drezom, elektrickú vamú došku osadenú v kuchynskej linke, digestoř, vstavanú 
elektrickú rúru, chladničku s mrazničkou.

11. V celej Stavbě sú umiestnené klimatizačně jednotky alebo stropně klimatizačně jednotky.

12. V Stavbě sa nachádza viacero vstávaných skříň. Vstupné dveře sú dřevené presklené, ostatně dveře 
sú dřevené plné (presklené) z tvrdého dřeva. Okná sú plastové s tepelnoizolačným dvojskom.

13. Vykurovanie Stavby je ústředně, plynové kotly ústredného kúrenia sú vkotolni v suteréne, 
vykurovacia sústavaje teplovodně s doškovými radiátormi a lokálně aj podlahovými konvektormi. 
Příprava teplej úžitkovej vody je centrálna - zásobníkový ohrievač vody. Stavba je napojená na 
veřejný vodovod, kanalizáciu, na rozvod elektřiny (svetelnej a motorickej) a zemný plyn.

14. Stavba je zabezpečená bezpečnostným systémom.

15. Predávajúci vyhlašuje, že mu nie sú známe také závady a poškodenia NehnuteFnosti, na ktoré by mal 
Kupujúceho upozornit’ a v stave v akom sa nachádzajú, ich prevádza na Kupujúceho. Kupujúci 
vyhlašuje, že sa před uzatvorením tejto Zmluvy formou osobnej obhliadky oboznámil s technickým 
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a právnym stavom NehnuteFností, nemá voči stavu NehnuteFností žiadne výhrady a námietky a 
v stave, v akom sa NehnuteFností nachádzajú, ich nadobúda. Toto vyhlásenie však nezbavuje 
Predávajúceho zodpovědnosti za vady, ktoré NehnuteFností majú a na ktoré Kupujúci nebol 
Predávajúcim upozorněný. Nebezpečenstvo škody na NehnuteFnostiach prechádza na Kupujúceho ku 
dňu povolenia vkladu vlastnického práva Kupujúceho k NehnuteFnostiam do Katastra nehnuteFností 
Slovenskej republiky (ďalej len ako „Kataster“).

Článok 5
Osobitné ustanovenia

Predávajúci sa zavazuje NehnuteFností nezaťažiť, resp. nedať súhlas s ich zaťažením žiadnym 
věcným bremenom, záložným právom, zabezpečovacím prevodom práva alebo inou ťarchou 
akejkoFvek povahy s výnimkou tiarch a věcných bremien, ktoré vznikajú zo zákona.

Zmluvné strany potvrdzujú, že Predávajúci informoval Kupujúceho o tom, že NehnuteFností 
sú v súčasnosti predmetom nájmu na základe Nájomnej zmluvy č. NZ/24/2013 uzatvorenej 
dňa 12. 04. 2013 medzi Predávajúcim ako prenajímateFom a nájomcom: Vel’vyslanectvo Kórejskej 
republiky v Slovenskej republike (ďalej len ako JVájomca“), v ktorej bola doba nájmu dohodnutá 
do 31. 07. 2020 (ďalej len ako „Nájomná zmluva“).

Predávajúci vyhlašuje, že:
a) mu nie sú známe žiadne vady NehnuteFností a navzájom si nezamlčali žiadne im známe 

skutečnosti o stave NehnuteFností, na NehnuteFnostiach neviaznu žiadne dlhy, NehnuteFností 
nie sú zaťažené žiadnymi ťarchami, bremenami ani vadami, ani žiadnymi právami třetích osob 
s výnimkou práv nájomcu podFa Nájomnej zmluvy,

b) je oprávněný s NehnuteFnosťami nakladať a s výnimkou Nájomnej zmluvy nie je žiadnym 
spósobom obmedzené právo s NehnuteFnosťami disponovat’, nie je žiadnym spósobom 
obmedzené vlastnické právo k NehnuteFnostiam a výkon všetkých jeho imanentných súčastí, 
najma právo NehnuteFností užívat’ a prevádzať nie je s výnimkou Nájomnej zmluvy obmedzené 
žiadnym zmluvným vzťahom, dohodou alebo jednostranným vyhlášením voči tretej osobě, 
či už v ústnej alebo písomnej formě,

c) nemá žiadne splatné a nesplatené fmančné závazky vo vzťahu k akýmkoFvek daňovým, colným 
alebo iným orgánom štátnej správy a územnej samosprávy, na základe ktorých 
by na NehnuteFnostiach alebo na akejkoFvek ich časti vznikla, alebo mohla vzniknúť ťarcha,

d) nemá vědomost’ ani o žiadnych žalobách, súdnych sporoch, nárokoch, procesoch, požiadavkách, 
vyšetrovaniach, rozhodcovských konaniach alebo iných zatial’ neukončených konaniach alebo 
konaniach, ktoré by hrozili v súvislosti s NehnuteFnosťami,

e) nepodpísal v súvislosti s NehnuteFnosťami ako povinný žiadnu notársku zápisnicu podFa 
§ 45 ods. 2 písm. c) zákona č. 233/1995 Z. z. o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti 
(Exekučný poriadok) a o zmene a doplnění ďalších zákonov v znění neskorších predpisov a 
ďalej, že podFa jeho vědomostí nie je voči němu začaté konkurzně konanie, najeho majetok 
nebol vyhlášený konkurz, nie je voči němu začaté reštrukturalizačné konanie, ani nebola 
povolená reštrukturalizácia, NehnuteFností nie sú predmetom exekúcie ani dobrovoFnej dražby 
v zmysle Zákona č. 527/2002 Z. z. o dobrovolných dražbách a o doplnění zákona Slovenskej 
národnej rady č. 323/1992 Zb. o notároch a notárskej činnosti (Notářsky poriadok) v znění 
neskorších predpisov a nebol na akékoFvek z vyššie uvedených konaní podaný návrh alebo 
oznámenie a ani mu takéto konania nehrozia,

f) ohFadom NehnuteFností neboli podFa jeho vědomostí vznesené restitučně nároky ani sa o nich 
v súčasnosti nekonajú súdne alebo exekučně konania,
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g) k NehnuteFnostiam neboli zriadené žiadne predkupné práva, zabezpečovacie převody práv, 
opcie, ani k nim neboli uzatvorené žiadne zmluvy o budúcej zmluve, s výnimkou Nájomnej 
zmluvy žiadne iné nájomné alebo podnájomné zmluvy, ani iné obdobné zmluvy, z ktorých by 
třetím osobám plynuli užívacie práva k NehnuteFnostiam, ani nebol podaný žiadny návrh na 
vklad, návrh alebo podnět na záznam alebo poznámku,

h) s výnimkou Nájomnej zmluvy neuzatvoril a neuzatvorí žiadne písomné alebo ústné zmluvy 
a dohody, ktoré by mohli akýmkoFvek spósobom obmedziť alebo ovplyvniť výkon budúcich 
vlastnických práv Kupujúceho k NehnuteFnostiam, budúcu držbu a užívanie NehnuteFností alebo 
převod vlastnického práva k NehnuteFnostiam a neposkytol a ani neposkytne na zmluvnom 
základe alebo mlčky užívacie alebo obdobné práva žiadnej tretej osobě, nepodpísal a nepodpíše 
zmluvu, predmetom ktorej by bol převod vlastnického práva k NehnuteFnostiam so žiadnou 
trefou osobou a že neudělil a neudelí plnomocenstvo, příkaz ani mandát žiadnej tretej osobě, aby 
takúto alebo obdobnú zmluvu, alebo iné písomné dojednáme s trefou osobou podpísala.

4. Ak sa ktorékoFvek z vyhlášení Predávajúceho uvedených v odseku 3 tohto článku Zmluvy ukáže 
ako nepravdivé, považuje sa to za porušenie povinnosti a Kupujúci má v takom případe právo od tejto 
Zmluvy odstúpiť a zároveň má právo na vrátenie všetkých poskytnutých plnění a súčasne aj nárok 
na náhradu škody, ktorá mu v spojení s tým vznikla.

5. Predávajúci osobitne vyhlašuje, že je zapísaný v Registri partnerov veřejného sektora.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že k odovzdaniu/prevzatiu NehnuteFností dojde do štmástich (14) 
pracovných dní odo dňa povolenia vkladu vlastnického práva Kupujúceho k NehnuteFnostiam 
do Katastra podFa tejto Zmluvy.

7. Zmluvné strany sa dohodli, že v deň odovzdania a prevzatia NehnuteFností spíšu protokol 
o odovzdaní a převzatí NehnuteFností, predmetom ktorého bude stav NehnuteFností ku dňu ich 
odovzdania/prevzatia. Protokol bude obsahovat’ okrem uvedenia dátumu odovzdania/prevzatia 
NehnuteFností a miesta jeho spísania aj údaje o stave odběru elektrickej energie, plynu, teplej 
a studenej vody, označenie počtu kFúčov od NehnuteFností/Stavby, připadne iné skutečnosti, ktorých 
vyznačenie bude požadovat’ niektorá zo zmluvných stráň. Protokol bude vyhotovený v dvoch (2) 
originálnych rovnopisoch, každá zo zmluvných stráň dostane po jednom exempláři.

8. Po podpise protokolu podFa odseku 7 tohto článku Zmluvy oboma zmluvnými stranami sa zmluvné 
strany zavázujú v lehote do štmástich (14) pracovných dní nahlásit’ změnu v osobě vlastníka 
NehnuteFností u poskytovateFov služieb spojených s ich užíváním (dodávatelia elektrickej energie, 
plynu a pod.).

9. Predávajúci je povinný splnit’ si všetky závazky, ktoré mu ako vlastníkovi NehnuteFností vyplývajú 
z příslušných právnych predpisov a postihujú obdobie před dňom vydania rozhodnutia Okresného 
úřadu Bratislava, katastrálny odbor, o povolení vkladu vlastnického práva Kupujúceho 
k NehnuteFnostiam podFa tejto Zmluvy.

Clánok 6
Nadobudnutie vlastnického práva

1. Vlastnické právo k NehnuteFnostiam nadobudne Kupujúci podFa tejto Zmluvy na základe 
rozhodnutia Okresného úřadu Bratislava, katastrálny odbor, o povolení vkladu jeho vlastnického 
práva k NehnuteFnostiam do Katastra.
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2. Návrh na vklad vlastnického práva podlá tejto Zmluvy podpíšu zmluvné strany v den podpisu tejto 
Zmluvy. Zmluvné strany sa dohodli, že návrh na vklad vlastnického práva v prospěch Kupujúceho 
na příslušný katastrálny odbor bez zbytočného odkladu, najneskór do 3 pracovných dní po splnění 
odkladacej podmienky uvedenej v odseku 2 Článku 2 tejto Zmluvy podá Predávajúci. V případe, ak 
návrh na vklad vlastnického práva v prospěch Kupujúceho do Katastra nepodá Predávajúci, je 
Kupujúci oprávněný podať za zmluvné strany návrh na vklad vlastnického práva k NehnuteFnostiam 
do Katastra, pričom Predávajúci na takýto úkon Kupujúceho výslovné splnomocňuje. Do doby 
povolenia vkladu do Katastra sú zmluvné strany viazané svojimi zmluvnými prejavmi.

3. Zmluvné strany a dohodli na tom, že správný poplatok za podanie návrhu na vklad vlastnického 
práva Kupujúceho k NehnuteFnostiam do Katastra uhradí Kupujúci. Notářské poplatky spojené 
s overením podpisov za Predávajúceho uhradí Predávajúci.

4. V případe, že příslušný katastrálny odbor konanie o povolenie vkladu vlastnického práva 
k NehnuteFnostiam podFa tejto Zmluvy z akéhokoFvek dóvodu preruší, sú zmluvné strany povinné 
vynaložit’ maximálně úsilie na odstránenie nedostatkov, pre ktoré bolo konanie přerušené.

Článok 7
Závěrečné ustanovenia

1. Táto Zmluva sa riadi právom Slovenskej republiky. Vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia 
příslušnými ustanoveniami zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znění neskorších 
predpisov a ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znění neskorších 
predpisov, ako aj ustanoveniami iných příslušných právnych predpisov Slovenskej republiky.

2. AkékoFvek změny alebo doplňky tejto Zmluvy sa móžu robit’ len písomne vo formě číslovaných 
dodatkov na základe súhlasu oboch zmluvných stráň.

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva bude zverejnená v centrálnom registri zmlúv 
v súlade so Zákonom č. 546/2010 Z. z., ktorým sa dopíňa Zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník 
v znění neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopíňajú niektoré zákony a spolu so Znaleckým 
posudkom uložená v zbierke listin.

4. Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva nadobudne platnost’ dňom jej podpisu obidvoma 
zmluvnými stranami a po schválení návrhu Zmluvy orgánmi Predávajúceho a účinnost’ po splnění 
odkladacej podmienky, ktorá spočívá v ukončení nájomného vzťahu založeného Nájomnou 
zmluvou.

5. Ak by boli ustanovenia tejto Zmluvy ovplyvnené změnami zákonov alebo požiadavkami příslušných 
orgánov, zavázujú sa zmluvné strany upravit’ svoje zmluvné vzťahy založené touto Zmluvou 
bez zbytočného odkladu a takým spósobom, aby příslušné ustanovenia Zmluvy boli v súlade 
s požiadavkami zákonov alebo požiadavkami příslušných orgánov a aby nové dohodnuté 
ustanovenia zodpovedali, čo do obsahu a účelu, případným neplatným alebo neúčinným 
ustanoveniam. Ak by sa ktorékoFvek z ustanovení tejto Zmluvy stalo neplatným alebo neúčinným, 
nebude to mať vplyv na platnost’jej ostatných ustanovení.

6. Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch z ktorých každá zmluvná strana dostane dva 
rovnopisy a dva rovnopisy sa použijú na účely konania o povolenie vkladu vlastnického práva 
Kupujúceho k NehnuteFnostiam do Katastra.
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7. Neoddělitelnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej přílohy, a to:
1) Rozhodnutie o schválení kúpnej zmluvy valným zhromaždením Predávajúceho.

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozuměli, je prejavom ich 
slobodnej a vážnej vole, ktorú prejavujú určito a zrozumiteFne, neuzatvárajú ju v tiesni, ani za inak 
nevýhodných podmienok a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú.

V Bratislavě, dňa

Predávajúci: Kupujúci:

Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.
Ing. Marek Černý, předseda představenstva

Slovenská republika
v zastúpení Úradom vlády Slovenskej republiky

Mgr. Matús Šutaj Eštok 
vedúci Úřadu vlády Slovenskej republiky

Správa služieb diplomatickému zboru, a.s.
Ing. Boris Šturc, CSc., člen představenstva
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OSVEDČENIE
o pravosti podpisu

PodFa knihy osvedčovania pravosti podpisov osvedčujem pravost’ podpisu: Marek Černý, dátum narodenia 
ktorého(ej) totožnost’ som 

zistil(a) zákonným spósobom, spósob zistenia totožnosti: platný doklad totožnosti - úradný doklad: Občiansky 
preukaz, séria a/alebo číslo: ktorý(á) listinu predo mnou vlastnoručně podpísal(a). Centrálny register
osvědčených podpisov přidělil podpisu pořadové číslo

Bratislava dňa 18.7.2019
Sandra Imreová 

zanjéstnanec poverený notárom 
JUDr. Tatianou Schweighoferovou

OSVEDČENIE
o pravosti podpisu

PodFa knihy osvedčovania pravosti podpisov osvedčujem pravost’ podpisu: Ing. Boris Šturc CSc., dátum 
narodenia

ktorého(ej) totožnost’ som zistil(a) zákonným spósobom, spósob zistenia totožnosti: platný doklad 
totožnosti - úradný doklad: Občiansky preukaz, séria a/alebo číslo: , ktorý(á) listinu predo mnou
vlastnoručně podpísal(a). Centrálny register osvědčených podpisov přidělil podpisu pořadové číslo

Bratislava dňa 18.7.2019
Sandra Imreová 

zaměstnanec poverený notárom 
JUDr‘. Tatianou Schweighoferovou

Upozornenie! Notár legalizáciou 
neosvedčuje pravdivost skutečností 
uvádzaných v listině (§58 ods. 4 
Notářského poriadku)



Správa služieb dipSomatíekémw zboru, a.s.
Palisády 31. 811 06 Bratislava I, Slovenská republika

ZÁPISNICA
o rozhodnutí jediného akcionára spoločnosti Správa služieb diplomatickému zboru, a.s. 

pri výkone posobnosti valného zhromaždenia v zmysle § 190 Obchodného zákonníka

Spoločnosť Správa služieb diplomatickému zboru, a.s. (ďalej len „spoločnosť“ alebo 
„SSDZ, a.s.“), so sídlom Palisády č. 31, 811 06 Bratislava, IČO: 35 822 163, je zapísaná 
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 2834/B.

Jediným zakladatelem a akcionárom spoločnosti je Ministerstvo zahraničných věcí a európskych 
záležitostí Slovenskej republiky, zastúpené v zmysle § 4 ods. 1 zák. č. 575/2001 Z. z. o organizácii 
činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy v platnom znění ministrom zahraničných věcí 
a európskych záležitostí JUDr. Miroslavom Lajčákom. Ministerstvo zahraničných věcí 
a európskych záležitostí Slovenskej republiky, zastúpené ministrom zahraničných věcí 
a európskych záležitostí, vykonává v súlade s § 190 ods. 1 Obchodného zákonníka posobnost’ 
valného zhromaždenia spoločnosti.

Rozhodnutie jediného akcionára pri výkone posobnosti valného zhromaždenia musí mať 
písomnú formu a musí byť podpísané. V zmysle § 190 ods. 2 druhá veta Obchodného zákonníka 
platí, že písomné rozhodnutie jediného akcionára sa musí doručit’ představenstvu a dozomej radě.

V súlade s vyššie uvedenými pravidlami přijal jediný akcionář spoločnosti následovně

ROZHODNUTIE
č. VZ/06/2019

Minister zahraničných věcí a európskych záležitostí Slovenskej republiky, ako štatutárny 
zástupca jediného akcionára spoločnosti Správa služieb diplomatickému zboru, a.s., so sídlom 
Palisády 31, 811 06 Bratislava, IČO: 35 822 163 v rámci výkonu posobnosti valného 
zhromaždenia podFa § 190 Obchodného zákonníka týmto:

SCHVAEUJE

1. „Predaj nehnutel’ností za účelom trvalého zabezpečenia nehnuteťností s priestormi na štátnu 
reprezentáciu a na bývanie pre najvyšších ústavných činiteFov Slovenskej republiky podFa 
Uznesenia Vlády SR č. 285/2018 aUznesenia Vlády SR č. 339/2019“ v zmysle předloženého 
materiálu.

2. Kúpnu zmluvu, ktorá má byť uzatvorená so Slovenskou republikou v zastúpení Kanceláriou 
národnej rady Slovenskej republiky, na základe ktorej Slovenská republika odplatne nadobudne 
vlastnické právo k nehnuteFnostiam nachádzajúcim sa v Bratislavě, ulici Gorazdova č. 27, 
katastrálně územie: Staré Město, okres: Bratislava I, ktoré sú zapísané na liste vlastníctva č. 939 
vedenom Okrasným úradom Bratislava, katastrálny odbor, ako:
• stavba so súpisným číslom: 3397, druh stavby: 20 - Iná budova, popis stavby: stavba, 

postavená na pozemku parcely registra „C“ s parcelným číslom: 4022,



• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 4022, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie,

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 4023, druh pozemku: ostatná plocha, 
ako aj hnuteFné zariadenie zabudované v nehnuteFnostiach.

3. Kúpnu zmluvu, ktorá má byť uzatvorená so Slovenskou republikou v zastúpení Úradom Vlády 
Slovenskej republiky, na základe ktorej Slovenská republika odplatne nadobudne vlastnické 
právo k nehnuteFnostiam nachádzajúcim sa v Bratislavě, na ulici Mudroňova č. 47, katastrálně 
územie: Staré Město, okres: Bratislava I, zapísaným na liste vlastníctva č. 8876 vedenom 
Okresným úradom Bratislava, katastrálny odbor, ako:

• stavba so súpisným číslom: 101700, druh stavby: 20 - Iná budova, popis stavby: vila, 
postavená na pozemku parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/1,

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/1, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie,

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/7, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie,

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/8, druh pozemku: zastavaná plocha 
a nádvorie a

• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/9, druh pozemku: ostatná plocha, 
ako aj hnuteFné zariadenie zabudované v uvedených nehnuteFnostiach.
a na liste vlastníctva č. 939 vedenom Okresným úradom Bratislava, katastrálny odbor, ako:
• pozemok parcely registra „C“ s parcelným číslom: 1745/2, druh pozemku: ostatná plocha.

V Bratislavě, dňa .1.5... JjÚL..2019.,

Miroslav L/a j č á k 
štatutárny zástupca jediného akcionára 

minister zahraničných věcí 
a európskych záležitostí SR


